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Date of signature: __________________ Page 1 of 8          Client Signature: __________________ 

 
ACCOUNT NUMBER / НОМЕР СЧЕТА ________________________ NON FACE-TO-FACE CLIENT / СЧЕТ ОТКРЫТ ЗАОЧНО:_____ BCS USE ONLY / ЗАПОЛНЯЕТСЯ БКС: CLIENT CATEGORY / КАТЕГОРИЯ КЛИЕНТА:  

 
 

CORPORATE CLIENT IDENTIFICATION FORM / АНКЕТА КЛИЕНТА – ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА 
 

COMPANY DETAILS / ИНФОРМАЦИЯ О КОМПАНИИ 
Company Name / Наименование  
Registration Number / Регистрационный номер  
Date of Incorporation / Дата регистрации  
Country of Incorporation / Страна регистрации  
Registered Office / Адрес регистрации  
Type of License / Тип лицензии  
Supervisory Authority / Регулирующий орган  

 
Contact Details / Контактные данные 

Mailing Address / Почтовый адрес  
Full Name / Ф. И. О.   
Position / Должность   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Preferred form of contact / 
Предпочтительный вид связи 

1. 

 

2. 

 

 
Ownership Structure / Структура собственности 

Major Shareholders and their Shares in % / 
Крупнейшие акционеры и их доли в % 

  

 
Beneficial Owners / Конечные выгодоприобретатели 

Full Name / Ф. И. О.   
Respective Share / Относительная доля   
Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Residential Address / Адрес проживания   
Profession / Профессия   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Signature Specimen / Образец подписи 

1. 

 
 

2. 

 

Full Name / Ф. И. О.   
Respective Share / Относительная доля   
Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Profession / Профессия   
Residential Address / Адрес проживания   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Signature Specimen / Образец подписи 
 

3. 

 

4. 
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AUTHORISED PERSONS / УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ЛИЦА 

 
Authorised Persons – General Authority / Уполномоченные лица – генеральные полномочия 

Full Name / Ф. И. О.   
Director /Attorney /Директор/Поверенный   
Term of Authority / Срок полномочий   
Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Profession / Профессия   
Residential Address / Адрес проживания   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Signature Specimen / Образец подписи 
 

1. 

 

2. 

 

 
Authorised Persons – Trade orders forwarding / Уполномоченные лица – подача торговых Поручений 

Full Name / Ф. И. О.   
Term of Authority / Срок полномочий   
Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Profession / Профессия   
Residential Address / Адрес проживания   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Signature Specimen / Образец подписи 
 

1. 

 

2. 

 

 
Authorised Persons – Instructions forwarding / Уполномоченные лица – подача Инструкций 

Full Name / Ф. И. О.   
Term of Authority / Срок полномочий   
Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Profession / Профессия   
Residential Address / Адрес проживания   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта   
Signature Specimen / Образец подписи 
 

1. 

 

2. 
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SERVICES / УСЛУГИ 
 
 

EXECUTION VENUES / МЕСТА ИСПОЛНЕНИЯ ПОРУЧЕНИЙ 
 

You intend to trade in financial instruments traded on the following markets (this information is for reference only and shall not 
prevent BCS from execution of Orders in accordance with the Best Execution Policy) / Вы планируете совершать торговые 

операции с финансовыми инструментами, обращающимися на следующих рынках (информация предоставлена в справочных 
целях и не должна препятствовать БКС при исполнении поручений в соответствии с Правилами наилучшего исполнения 

сделок): 
 

Yes  No  
      MICEX, RTS (stock market section) / ММВБ, РТС (биржевой рынок) 
      RTS – classic section / РТС – классический рынок 
      RTS Standard / РТС Стандарт 
      FORTS / Фьючерсы и опционы РТС (ФОРТС) 
      NYSE 
      NASDAQ 
      AMEX 
      LSE – IOB 
      CME, CBOT, NYMEX 
      Futures traded on European exchanges / Европейские фьючерсы 
      Over-the-Counter / Внебиржевой рынок  
      (other – please specify) / (иное – просьба указать) 

 
 

ORDER ROUTING SERVICE / СИСТЕМЫ ПЕРЕДАЧИ ПОРУЧЕНИЙ 
 

You will use the following systems allowing transmission of Orders and messages through internet / Вы будете использовать 
следующие системы, позволяющие передавать Поручения и обмениваться сообщениями через сеть интернет. 

 
Yes  No  

      Web QUIK* 
      QUIK MR “Broker”* / QUIK МР «Брокер»* Number of terminals/Количество терминалов: 
      BCS Laser**  Number of terminals/Количество терминалов: 
      CQG Trader***  Number of terminals/Количество терминалов: 
      Other (Please specify) / Иное (просьба указать) 

 
* - Available markets: MICEX, RTS, LSE IOB / Доступные рынки: ММВБ, РТС, LSE IOB. 
** - Available markets: NYSE, NASDAQ, AMEX / Доступные рынки: NYSE, NASDAQ, AMEX. 
*** - Available instruments: Future and option contracts traded on US and European exchanges / Доступные инструменты: 
фьючерсы и опционы, торговля которыми осуществляется на биржах США и Европы. 
 

 
Your status for the purposes of receipt of market data / Ваш статус для целей получения биржевой информации 

 
Yes  No  

      Non-professional / Непрофессионал 
      Professional / Профессионал 

 
 

ADDITIONAL SERVICES / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ 
 
 

Yes  No  
      Margin Trading / Маржинальная торговля 
      Personal Broker (US securities market)* / Персональный брокер (рынок ценных бумаг США)* 

 
* BrokerCreditService (Cyprus) Limited does not provide any investment advice services to the Client within the scope of the 
Financial Services Agreement. The service is provided by BCS Consulting Center (State Registration No. 5087746668610, registered 
office at 69-1 Prospect Mira, Moscow, Russia). The Client specifically confirms its acknowledgement with paragraph 4.3 of the 
Regulations and agrees to be bound by that paragraph. / Компания «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед» не оказывает 
Клиенту услуг по инвестиционному консультированию в рамках Договора об оказании финансовых услуг. Услуга оказывается 
Обществом с ограниченной ответственностью «Консультационный центр БКС» (ОГРН 5087746668610, адрес регистрации: 
Россия, г. Москва, пр-т Мира, д. 69, стр.1). Клиент специально подтверждает, что ознакомлен с п. 4.3 Регламента и 
соглашается соблюдать условия п. 4.3. 
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APPROPRIATENESS AND QUALIFICATION TEST / КВАЛИФИКАЦИОННЫЙ ТЕСТ 
 

Client status / Статус клиента 
1. National or regional government / Национальное или региональное правительство  
   
2. A public body managing public debt / Государственный орган, управляющий государственным долгом  
    
3. International institution, such as World Bank, IMF, etc. / Международная организация, такая как Всемирный банк,  
  МВФ, и т.д.  
    
4. Credit institution / Кредитная организация  
    
5. Investment firm / Инвестиционная компания  
    
6. Other regulated or authorized financial institution (please, specify) / Иная регулируемая или лицензированная финансо-  
 вая организация (пожалуйста, укажите):   
   
7. Collective investment scheme or its managing company / Коллективный инвестиционный фонд или управляющая  
 компания фонда  
   
8. Pension fund or its managing company / Пенсионный фонд или управляющая компания фонда  
   
9. Commodity or commodity derivative dealer / Дилер товарного рынка или рынка товарных производных  
   
10. Local / Муниципалитет  
   
11. NONE OF THE ABOVE / НИЧТО ИЗ ВЫШЕПЕРЕЧИСЛЕННОГО  
 

Client financial position / Финансовое положение клиента 
Balance sheet / Баланс Annual turnover / Годовой оборот Own funds / Собственные средства 

 > 20 000 000 EUR   > 40 000 000 EUR   > 2 000 000 EUR  
 10 000 000 – 19 999 999 EUR   20 000 000 – 39 999 999 EUR   1 000 000 – 1 999 999 EUR  
 5 000 000 – 9 999 999 EUR   10 000 000 – 19 999 999 EUR   500 000 – 999 999 EUR  
 1 000 000 – 4 999 999 EUR   5 000 000 – 9 999 999 EUR   300 000 – 499 999 EUR  
 < 1 000 000 EUR   < 5 000 000 EUR   < 300 000 EUR  
 
Primary type of assets on balance sheet (i.e. real estate, moveable property, goods, securities, credits and loans) / Основной тип 
активов на балансе (например, недвижимость, движимое имущество, товары, ценные бумаги, кредиты и займы): 
 

   
 
Source and extent of regular income (annual) / Источник и размер регулярного дохода (в годовом выражении): 
 

   
 

Investment objectives / Цели инвестирования 
Investment horizon / Горизонт 

инвестирования 
Risk attitude (5-grade scale) / Отношение 

к риску (пятибалльная шкала) 
Purpose of investing / Цели 

инвестирования 
 > 5 years / свыше 5 лет   Highest risk / Высочайший риск   Speculative income / Спекулятивный доход  

 3-5 years / 3-5 лет      Interest income / Процентный доход  

 1-3 years / 1-3 года      Direct investments / Прямые инвестиции  

 < 1 year / менее года      Other (please, specify) / Иное (укажите):  

 Day-trading / Активная торговля   Low risk / Низкий риск   [                                                                      ]  

 
Disclosure of related parties / Информация о связанных компаниях 

Name of related party / Наименование Stock exchange / Биржа Kind of relation / Какова связь 
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Level of Education / Образование 

Please indicate the level of your education and (e.g. high school level, graduate level, 
etc.)/Укажите Ваш уровень образования (например, среднее, высшее, и т.д.) 

 

 
Relevant Profession / Профессия в области инвестиций 

Is your current profession or any of your previous professions relevant or connected 
with the Financial Services and/or Investment Activities Sector? If yes, please specify. 
/Работаете ли Вы сейчас и работали ли Вы ранее в сфере финансовых услуг и/или 
инвестиционной деятельности? Если да, пожалуйста, укажите занимаемую Вами 

должность. 
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BANK INSTRUCTIONS / РЕКВИЗИТЫ БАНКОВСКИХ СЧЕТОВ 
 

For payments in US Dollars / Для платежей в долларах США 
Beneficiary / Владелец счета  
Beneficiary Account No. / Счет №  
With Bank / Банк  
City of Bank / Город банка  
SWIFT  
Correspondent Account / Корреспондентский счет  
Correspondent Bank / Банк-корреспондент  
SWIFT  
Additional information / Дополнительные данные  
 

For payments in Euro / Для платежей в евро 
Beneficiary / Владелец счета  
Beneficiary Account No. / Счет №  
With Bank / Банк  
City of Bank / Город банка  
SWIFT  
Correspondent Account / Корреспондентский счет  
Correspondent Bank / Банк-корреспондент  
SWIFT  
Additional information / Дополнительные данные  
 

For payments in Russian Rubles / Для платежей в рублях РФ 
Beneficiary / Владелец счета  
Beneficiary Account No. / Счет №  
With Bank / Банк  
City of Bank / Город банка  
BIC / БИК  
Correspondent Account / Корреспондентский счет  
Correspondent Bank / Банк-корреспондент  
BIC / БИК  
Additional information / Дополнительные данные  
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Disclosure of persons entrusted with prominent public functions/Раскрытие информации о лицах, занимающих 

публичные должности 
Please, verify to us if any of the beneficial owners, authorized signatories, and/or persons authorized to act on behalf of the client or 
these persons’ immediate family members, or their closed associates have been entrusted with prominent public functions in a 
Country other than the Republic of Cyprus for a period of at least 365 days. / Пожалуйста, укажите, занимали ли кто либо из 
конечных выгодоприобретателей, представителей или Уполномоченных лиц, или членов семьи, деловых партнеров указанных 
лиц высокие государственные должности в любой стране, за исключением Республики Кипр, в течение последних 365 дней. 
Yes, at least one of the beneficial owners, authorized signatories, and/or persons authorized to act on behalf of the client 
or their immediate family members, or their closed associates have been entrusted with prominent public functions in a 
Country other than the Republic of Cyprus for a period of at least 365 days. /Да, по меньшей мере одно лицо из 
конечных выгодоприобретателей, представителей или Уполномоченных лиц, или членов семьи, деловых партнеров 
указанных лиц высокие государственные должности в любой стране, за исключением Республики Кипр, в течение 
последних 365 дней. 

� 

No, none of the beneficial owners, authorized signatories, and/or persons authorized to act on behalf of the client or their 
immediate family members, or their closed associates have been entrusted with prominent public functions in a Country 
other than the Republic of Cyprus for a period of at least 365 days. / Нет, никто из конечных выгодоприобретателей, 
представителей или Уполномоченных лиц, или членов семьи, деловых партнеров указанных лиц не занимал высокие 
государственные должности в любой стране, за исключением Республики Кипр, в течение последних 365 дней. 

� 

If your reply is Yes, please specify below the persons  entrusted with prominent public functions / Если Ваш ответ «Да», 
пожалуйста, укажите информацию о лицах, которые занимали высокие государственные должности 

Full Name / Ф. И. О.   
Prominent Public Function / Публичная 
должность 

  

Passport/ID / Паспорт/Удостоверение личности   
Date and Place of Birth / Дата и место 
рождения 

  

Profession / Профессия   
Residential Address / Адрес проживания   
Telephone / Телефон   
Fax / Факс   
E-mail / Электронная почта 

1. 

 

2. 

 
 

Clarifications (for the purposes of the questions above) / Разъяснения (для целей вышеуказанных вопросов): 
(a) Immediate family members shall mean the spouse or the person with which the beneficial owner, authorised signatory or the persons authorized to 
act on behalf of the client cohabit for at least a year; the children of the beneficial owner, authorised signatory or the persons authorized to act on 
behalf of the client and their spouses/cohabits; or the parents of the client or the persons authorized to act on behalf of the client. / Член семьи – это 
супруг или супруга, либо сожитель/сожительница (не менее 1 года) конечного выгодоприобретателя, представителя или Уполномоченного лица 
Клиента; дети конечного выгодоприобретателя, представителя или уполномоченного лица Клиента и их супруги/сожители; родители конечного 
выгодоприобретателя, представителя или уполномоченного лица Клиента. 
(b) Persons known to be close associates shall mean any natural person who is known to have joint beneficial ownership of legal entities or legal 
arrangements, or any other close business relations, with the beneficial owner, authorised signatory or the persons authorized to act on behalf of the 
client; or any natural person who has sole beneficial ownership of a legal entity or legal arrangement which is known to have been set up for the benefit 
de facto for the beneficial owner, authorised signatory or the persons authorized to act on behalf of the client. / Деловые партнеры – физические 
лица, которые совместно с конечным выгодоприобретателем, представителем или Уполномоченным лицом Клиента владеют одним 
юридическим лицом, либо имеют иные общие деловые отношения; или физическое лицо, которое является собственником юридического лица, 
которое де-факто было создано в пользу конечного выгодоприобретателя, представителя или Уполномоченного лица). 
(c) Persons entrusted with prominent public functions shall mean heads of State, heads of government, ministers and deputy or assistant ministers; 
members of parliaments; members of supreme courts, of constitutional courts or of other high-level judicial bodies whose decisions are not subject to 
further appeal, except in exceptional circumstances; members of courts of auditors or of the boards of central banks; ambassadors, chargιs d'affaires 
and high-ranking officers in the armed forces; members of the administrative, management or supervisory bodies of State owned enterprises. Persons 
entrusted with prominent public functions shall not include middle ranking or junior officials. / Лица, занимающие высокие государственные 
должности – главы государств, главы и члены правительств, министры, заместители министров, члены парламента, верховных судов, 
конституционных судов или иных высших судебных органов, решения которых по общему правилу не могут быть оспорены; члены судов 
аудиторов, правлений центральных банков; послы, высокопоставленные офицеры вооруженных сил; члены исполнительных и надзорных 
органов компаний, находящихся в собственности государства. В перечень таких лиц не включаются служащие среднего и низшего уровней. 
 
 

Status of the Account / Статус счета 
Yes  No  

      Does the Client act (or will act) on behalf of any third party in relations with BCS?/ Действуете ли Вы (и будете ли 
действовать) в интересах любого третьего лица в любых отношениях с БКС? 

      
Is the Account you are requesting an Omnibus Account (i.e. the Account is requested on behalf of the Client’s customers)? 
/ Является ли Счет, который Вы открываете, «Объединенным счетом» (т.е. Счетом, на котором могут храниться 
активы Ваших клиентов)? 

 
Certain activities disclosure / Раскрытие информации о некоторых видах деятельности 

Yes  No  

      Is the Client involved with electronic gambling or gaming activities through the Internet? / Осуществляет ли Клиент 
деятельность по организации электронных азартных игр или иных интернет-игр? 

      

Is the Client, a provider of software services, payments services, or card (debit, credit, or electronic) services to persons 
(natural or legal) involved with electronic gambling or gaming activities through the Internet? / Оказывает ли Клиент 
платежные услуги, услуги по обслуживанию платежных карт, услуги, связанные с программным обеспечением, 
лицам, осуществляющим деятельность по организации электронных азартных игр или иных интернет-игр? 
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CLIENT STATUS / СТАТУС КЛИЕНТА 

 
Investment experience / Опыт инвестирования 

 Type of financial instrument / Тип 
финансового инструмента 

>10 trades per quarter over 4 last quarters? If less – please 
specify / Более 10 сделок в квартал в течение 4 последних 
кварталов? Укажите количество, если меньше. 

Each transaction exceeds 10 000 EUR? If less 
– please specify / Объем каждой сделки 
свыше 10 000 EUR? Укажите, если меньше. 

1. Transferable securities (stocks, bonds) / 
Обращающиеся ценные бумаги (акции, 
облигации) 

  

2. Money market instruments / 
Инструменты денежного рынка 

  

3. UCITS and equivalents (ETF, REIT) / ПИФ 
и эквиваленты 

  

4. Financial derivatives (options, futures) / 
Производные финансовые инструменты 

  

5. Commodity derivatives (options, futures) / 
Товарные производные 

  

6. Complex derivatives (please, specify) / 
Сложные производные (пожалуйста, 
укажите: __________________________. 

  

7. Margin trades / Маржинальные сделки 
 

  

 
The size of Client’s financial instruments portfolio, including cash deposits exceeds 500 000 EUR (cross off if incorrect) / Объем 
портфеля инвестиций Клиента, включая депозиты, превышает 500 000 EUR (вычеркните, если не соответствует 
действительности). 
 
The Client works and/or has worked in financial sector, executing the above transaction in financial instruments on the regular 
basis at least one year (cross off if incorrect) / Клиент работает и/или работал в финансовом секторе, регулярно заключая сделки 
с финансовыми инструментами не менее, чем в течение одного года (вычеркните, если не соответствует действительности). 
 
If you take the decision not to provide us with the above-mentioned information, or if you provide us with insufficient information, we will be 
unable to determine whether the investment products you are interested in trading are appropriate for you. We may still proceed on your 
behalf should you request us to do so, but if we proceed, it will be on the understanding that you have no knowledge and experience in the 
investment field relevant to that particular investment products. We cannot be held liable for any disadvantageous consequences from a 
failure to provide sufficient or accurate information./Если Вы принимаете решение не предоставлять вышеозначенные сведения, либо 
предоставляете нам неполную информацию, мы не будем иметь возможности определить, соответствуют ли конкретные 
инвестиционные продукты Вашему опыту и квалификации. Тем не менее, мы не откажем Вам в предоставлении таких 
инвестиционных продуктов в случае поступления запроса с Вашей стороны, но в этом случае мы будем исходить из предположения, 
что Вы не обладаете достаточным опытом в данной сфере. Мы не несем никакой ответственности за любые негативные последствия, 
вызванные предоставлением Вами неверной или неполной информации. 
 
We would therefore strongly recommend that you provide us with any information regarding your knowledge and experience in the 
relevant investment fields, so as to enable us to assess whether the products you are interested in investing are appropriate for you. 
/ По изложенным выше причинам мы настоятельно рекомендуем Вам предоставить всю необходимую информацию о 
Вашем опыте и знаниях в области инвестирования, чтобы мы могли принять решение о том, насколько конкретный 
инвестиционный продукт соответствует Вашему опыту и знаниям. 
 
The retail client has the right to claim BCS to be treated as 
professional client either generally or in respect of particular 
investment service, transaction, product. BCS shall decide on 
allowing the retail client to be treated as the professional on 
the basis of information provided by the Client on this page. 
Retail clients benefit from higher degree of regulatory 
protection (The Law 144(I)/2007). In particular, retail clients 
benefit from protection under Investor Compensation Scheme 
up to 20 000 EUR of the amount of deposit with BCS. 
Professional clients are supposed to possess the experience, 
knowledge and expertise to make their own investment 
decisions and properly assess the risks that they incur. 
Professional clients do not benefit from high level of 
regulatory protection save that Best Execution and Conflict of 
Interest Policies apply.   

Непрофессиональный клиент вправе требовать от БКС причисления его к 
категории профессиональных клиентов как в общем, так и в отношении 
отдельных услуг, сделок, продуктов. Принимая решения об отнесении 
клиента к категории профессионалов, БКС будет руководствоваться 
сведениями, содержащимися на этой странице. Непрофессиональные 
клиенты пользуются большей защитой законодательства (Закон 
144(I)/2007). В частности, непрофессиональные клиенты имеют право на 
возмещение части своего депозита в БКС в размере не более 20 000 EUR в 
соответствии с Программой Компенсаций Инвесторам. 
Профессиональные клиенты  обладают большим опытом и знаниями в 
сравнении с непрофессиональными, что позволяет им принимать 
самостоятельные инвестиционные решения и оценивать все 
сопутствующие риски. Профессиональные клиенты не пользуются таким 
же уровнем защиты в законодательстве, однако в отношении их также 
применяются Правила наилучшего исполнения сделок и Политика 
разрешения конфликта интересов. 
 

By signing the present Appendix 1 to the Regulations the 
Client warrants and represents that all information 
contained herein is full, correct and not misleading. The 
Client understands that in case, if the information provided 
is incorrect, BCS is unable to decide on suitability and 
appropriateness of services to the Client. The Client 
undertakes to inform BCS on any changes in the 
information provided by forwarding to BCS appropriate 
pages duly signed. The Client hereby agrees/refuses (cross 
off) to provide documents confirming the information in 
Appendix 1. 

Подписанием настоящего Приложения №1 к Регламенту Клиент заявляет и 
гарантирует, что вся информация, содержащаяся в этом документе, 
является полной, точной и верной. Клиент понимает, что в случае, если 
предоставленная информация является неверной, БКС не будет иметь 
возможности судить о приемлемости определенных услуг для Клиента. 
Клиент обязуется информировать БКС о любых изменениях в 
предоставленной информации путем предоставления соответствующих 
страниц в письменной форме. Клиент согласен/не согласен 
(вычеркнуть) предоставить документы, подтверждающие содержащуюся 
здесь информацию. 

 


